Procedura di valutazione comparativa, per titoli per la creazione di una graduatoria dalla quale attingere per il conferimento di n. 1 incarico per il reperimento, scannerizzazione, ripulitura di testi di lingua tedesca relativi ai beni culturali
CURRICULUM VITAE

(utilizzare esclusivamente questo modello, si prega di compilare in modo il più possibile dettagliato)

	Cognome 
	     

	Nome
	     

	Luogo e data di nascita
	     

	Tel. 
	     

	Email
	     


Titoli Accademici

Laurea Magistrale in      
Classe 
O

Laurea Quadriennale (V.O) in      
Classe 
*La mancata indicazione della votazione finale comporta la non valutazione del titolo

Dottorato di Ricerca attinente (concluso e discusso)
(indicare la denominazione, la data di conseguimento e l’Università presso la quale è stato conseguito; 

     
Pubblicazioni nell’ambito della letteratura e della linguistica tedesca (indicare le pubblicazioni oltre a quella prevista come requisito di accesso):
- Monografie (autore/i, titolo, luogo di pubblicazione, editore, anno, parte realizzata e relative pagine):

1
2. 
3. 
4. 

- Articoli scientifici (autore/i, autore del volume, titolo, luogo di pubblicazione, editore, anno, pagine):

1
2. 
3. 
4. 

Titoli Professionali

Esperienza documentata come traduttore da e verso il tedesco
	N.
	Esperienza
	Periodo

	1
	
	     

	2
	
	     

	3
	
	     

	4
	
	     

	5
	
	     


     
Esperienza documentata in attività relative all’ambito archivistico e alle digital humaties
	N.
	Incarichi
	Periodo 
	Valutazione

	1
	
	     
	

	2
	
	     
	

	3
	
	     
	

	4
	
	     
	

	5
	
	     
	


     

consapevole delle sanzioni penali, nel caso di dichiarazioni non veritiere, di formazione o uso di atti falsi, richiamate dall’art. 76 del D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000,  dichiara che tutto quanto dichiarato nel presente curriculum corrisponde a verità ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000.

Data 





Firma ………………………………………..

